DO / ATTN:
PREZES URZĘDU LOTNICTWA CYWILNEGO RP

PRESIDENT OF CIVIL AVIATION AUTHORITY OF THE REPUBLIC OF POLAND

ADRES / ADDRESS:
UL. MARCINA FLISA 2, 02-247 WARSZAWA

KONTAKT / CONTACT DETAILS:
DEPARTAMENT OPERACYJNO LOTNICZY / FLIGHT OPERATIONS DEPARTMENT
NR TEL. / PHONE NUMBER:
+48 22 520 7273/7212/7258/7274/7352
NR FAKSU / FAX NUMBER:
+48 22 520 73 00
Mail/ Mail: 
lol@ulc.gov.pl lub/or kancelaria@ulc.gov.pl
__________________________________________________________________________________________

 FORMULARZ WNIOSKU O WYDANIE ZGODY NA LOT CYWILNEGO STATKU POWIETRZNEGO Z MATERIAŁAMI NIEBEZPIECZNYMI  NIEDOPUSZCZONYMI  LUB WARUNKOWO DOPUSZCZONYMI  DO PRZEWOZU NA POKŁADZIE STATKU POWIETRZNEGO
APPLICATION FORM - EXEMPTION FOR TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS BY AIR

WNIOSEK O WYDANIE WW. ZGODY (W TRYBIE ART. 153A USTAWY PRAWO LOTNICZE) NALEŻY SKŁADAĆ 20 DNI ROBOCZYCH PRZED PLANOWANYM WYKONANIEM LOTU / APPLICATION FOR AN EXEMPTION (ACCORDING TO ART. 153A CIVIL AVIATION ACT) MUST BE PLACED 20 WORKING DAYS BEFORE PLANNED COMMENCENENT OF THE AIR CARRIAGE:

	DANE WNIOSKODAWCY / APPLICANT DETAILS

	NAZWA WNIOSKODAWCY / NAME OF APPLICANT
	ADRES WNIOSKODAWCY / ADDERSS OF APPLICANT

	ADRES E-MAIL / E-MAIL ADDRESS
NR TEL/FAX  / TEL/FAX NO.
	


	DANE ZLECENIODAWCY  / CONSIGNOR DETAILS

	NAZWA ZLECENIODAWCY/ NAME OF CONSIGNOR
	ADRES NADAWCY / ADDERSS OF CONSIGNOR

	ADRES E-MAIL / E-MAIL ADDRESS
NR TEL/FAX  / TEL/FAX NO.
	


	DANE ODBIORCY / CONSIGNEE DETAILS

	NAZWA ODBIORCY / NAME OF CONSIGNEE
	ADRES ODBIORCY / ADDERSS OF CONSIGNEE

	ADRES E-MAIL / E-MAIL ADDRESS
NR TEL/FAX  / TEL/FAX NO.
	


	DANE PRZEWOŹNIKA / OPERATOR DETAILS

	NAZWA PRZEWOŻNIKA / NAME OF OPERATOR
KOD ICAO / ICAO CODE
	ADRES PRZEWOŹNIKA / ADDERSS OF OPERATOR

	ADRES E-MAIL / E-MAIL ADDRESS

NR TEL/FAX  / TEL/FAX NO.
	

	TYP STATKU POWIETRZNEGO (PAX/CARGO) / AIRCRAFT TYPE (PAX/CARGO)
	ZNAKI REJESTRACYJNE / REGISTRATION MARKS


	DANE LOTU / FLIGHT DETAILS

	PLANOWANY TERMIN LOTU / DATE OF FLIGHT
	NUMER LOTU / FLIGHT NUMBER
	TRASA LOTU I ALTERNATYWNA TRASA LOTU / ROUTE OF FLIGHT 

	W przypadku lotu z/do Polski proszę wskazać podmiot certyfikowany w zakresie obsługi naziemnej materiałów niebezpiecznych kat. 4 na lotnisku startu / lądowania 
In case Flight from / to Poland please indicate certified handling agent (cat. 4 dangerous goods) at  the airport of departure / arrival 



	 DANE DOTYCZĄCE MATERIAŁÓW NIEBEZPIECZNYCH / DANGEROUS GOODS DETAILS

	NUMER UN / UN NUMBER
	WŁAŚCIWA NAZWA PRZEWOZOWA / PROPPER SHIPPING NAME
	KLASA/PODKLASA / CLASS OR DIVISION
	TYP OPAKOWANIA (ILOŚĆ OPAKOWAŃ, MASA NA OPAKOWANIE) / TYPE OF PACKAGE (QTY OF PACKAGES, MASS PER PACKAGE)
	INSTRUKCJA PAKOWANIA / PACKING INSTRUCTION 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Załączniki do Wniosku / Attachments
	kopia dokumentu ubezpieczenia stwierdzającego zawarcie umowy ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody związane z eksploatacją statków powietrznych, przewozem lotniczym pasażerów, bagażu, towarów i poczty oraz w stosunku do osób trzecich / a copy of document certifying conclusion of legal liability insurance against damage connected with the operation of aircraft, with respect to passengers, baggage, cargo as well as third parties;
	[image: image1.wmf]

	kopia deklaracji nadawcy (Shipper`s Declaration for Dangerous Goods), o której mowa w Instrukcjach Technicznych, sporządzonej zgodnie z postanowieniami tych Instrukcji / a copy of the Shipper’s Declaration for Dangerous Goods as mentioned in the Technical Instructions, prepared in accordance with the provisions of the Technical Instructions;
	[image: image2.wmf]

	w przypadku przewoźnika lotniczego nieposiadającego koncesji wydanej przez Prezesa Urzędu - dodatkowo kopię certyfikatu przewoźnika lotniczego (Air Operator Certificate -AOC), określającego uprawnienie do przewozu materiałów niebezpiecznych oraz kopie świadectw zdatności do lotu statków powietrznych, w tym zapasowych statków powietrznych / in case the air carrier does not possess the Operating Licence issued by President of the CAA – also a copy of the Air Operator Certificate – AOC certifying authorization to transport dangerous goods and copies of the respective airworthiness certificates, including those for alternative aircraft.
	[image: image3.wmf]

	kopia karty charakterystyki materiału niebezpiecznego / a copy of the Material Safety Data Sheet
	[image: image4.wmf]

	zgodę dotyczącą wnioskowanego transportu materiałów niebezpiecznych wydaną przez państwo pochodzenia lub państwo pochodzenia przewoźnika lotniczego/ the exemption for transport of dangerous goods issued by the state of origin or the exemption for transport of dangerous goods issued by the state of the operator.
	[image: image5.wmf]

	Opłata lotnicza / Application Fee

Tabela Nr 1, Część III, 3.13 pkt. 3 (11 095 PLN)  - art. 26a ust. 1 pkt. 1), 4) i 5) ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. Prawo lotnicze (Dz. U. z 2018 r. poz. 1183 z późń. zm.)
	[image: image6.wmf]

	OŚWIADCZENIE/DECLARATION

	Niniejszym oświadczam, że zawartość tej przesyłki została prawidłowo i w pełni opisana powyżej za pomocą prawidłowej nazwy przewozowej oraz, że jest prawidłowo sklasyfikowana, opakowana, oznakowana i zaopatrzona w etykiety/tablice, jak również, że jest pod każdym względem właściwie przygotowana do transportu, zgodnie z obowiązującymi przepisami międzynarodowymi i krajowymi, w szczególności z Instrukcjami Technicznymi. Niniejszym oświadczam, że spełnione zostały wszystkie obowiązujące wymagania dotyczące przewozu drogą powietrzną./I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described above by the proper shipping name, and are classified, packaged, marked and labeled/placarded, and are in all respects in proper condition for transport according to applicable international and national Governmental regulations. I declare that all of the applicable air transport requirements have been met.

	UZASADNIENIE WNIOSKU I KONIECZNOŚCI WYKONANIA PRZEWOZU DROGĄ LOTNICZĄ / REASON WHY TRANSPORT BY AIR IS ESSENTIAL

	








……………………………………………………………….








Podpis wnioskodawcy 
*niniejszy wniosek należy przesłać faksem (nr +48 22 520 73 00) lub listownie lub złożyć osobiście w siedzibie Urzędu Lotnictwa Cywilnego – ul. M. Flisa 2, 02-247 Warszawa,
w terminie 20 dni roboczych przed planowanym wykonaniem lotu (§ 4 ust. 1 Rozporządzenia Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z dnia 13 lipca 2012 r. w sprawie szczegółowych warunków wykonywania lotów międzynarodowych z materiałami niebezpiecznymi (poz. 1303)
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